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NUTZUNGSLIZENZVERTRAG 

Software License Agreement 
Wertsachen-Inventarverwaltung 

Version 1.0  ·  Stand: Februar 2026 

 

Lizenzgeber / Licensor 
Jörg Steinhäuser 
Deutschland / Germany 
Kontakt auf Anfrage / Contact upon request 

 

Lizenznehmer / Licensee 
Die Person oder Organisation, der diese Lizenz ausdrücklich schriftlich gewährt wurde. 
The person or organization to whom this license has been explicitly granted in writing. 

 

 

§ 1  Vertragsgegenstand  /  § 1  Subject Matter 

 
Gegenstand dieses Vertrags ist die Überlassung der Software Wertsachen-Inventarverwaltung 
einschließlich zugehöriger Dokumentation zur Nutzung durch den Lizenznehmer.​
This agreement governs the use of the software Wertsachen-Inventarverwaltung including related documentation 
by the Licensee. 

 

§ 2  Urheberrecht  /  § 2  Copyright 

 
Die Software ist ein urheberrechtlich geschütztes Werk des Lizenzgebers. Alle Rechte, insbesondere 
das Recht zur Vervielfältigung, Verbreitung, Bearbeitung und öffentlichen Zugänglichmachung, 
verbleiben beim Lizenzgeber.​
The Software is a copyrighted work of the Licensor. All rights, in particular the right to reproduce, distribute, 
modify and make publicly available, remain with the Licensor. 

§ 3  Lizenztypen  /  § 3  License Types 

 
Dieser Vertrag unterscheidet zwei Lizenztypen: 
This agreement distinguishes two license types: 
 

Kriterium / Criterion Privatlizenz (kostenlos) / Private License (free) 

Berechtigt / Entitled Personen, denen der Lizenzgeber die Nutzung 
ausdrücklich schriftlich gestattet hat / Persons 
explicitly granted use in writing by the Licensor 
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Zweck / Purpose Ausschließlich privat, nicht-kommerziell / Exclusively 
private, non-commercial 

Installationen Eine Installation pro Lizenznehmer / One installation 
per Licensee 

Entgelt / Fee Kostenfrei / Free of charge 

Weitergabe / Transfer Nicht gestattet / Not permitted 

 

Kriterium / Criterion Kommerzielle Lizenz / Commercial License 

Berechtigt / Entitled Alle sonstigen Personen und Organisationen / All 
other persons and organizations 

Zweck / Purpose Private und kommerzielle Nutzung / Private and 
commercial use 

Installationen Gemäß separater Vereinbarung / As per separate 
agreement 

Entgelt / Fee Gemäß separater Preisvereinbarung / As per 
separate pricing agreement 

Weitergabe / Transfer Nur mit schriftlicher Zustimmung / Only with written 
consent 

 

§ 4  Verbotene Handlungen  /  § 4  Prohibited Actions 

 
Dem Lizenznehmer ist ausdrücklich untersagt: / The Licensee is expressly prohibited from: 
 

Verbotene Handlung / Prohibited 
Action 

Details 

Weitergabe / Distribution Die Software, den Quellcode oder Teile davon an 
Dritte weiterzugeben, zu verkaufen oder zu 
vermieten. / Distributing, selling or renting the 
Software or source code to third parties. 

Nachbau / Reverse Engineering Den Quellcode zu analysieren, zu dekompilieren oder 
ein abgeleitetes Werk zu erstellen. / Analyzing, 
decompiling or creating derivative works based on the 
Software. 

Unterlizenzierung / Sublicensing Unterlizenzen zu erteilen oder Dritten die Nutzung zu 
gestatten. / Granting sublicenses or permitting 
third-party use. 

Entfernung von Hinweisen / Removal 
of Notices 

Urheberrechtsvermerke oder Lizenzhinweise zu 
entfernen oder zu verändern. / Removing or 
modifying copyright or license notices. 

Kommerzielle Nutzung ohne Lizenz Die Software ohne kommerzielle Lizenz für 
gewerbliche Zwecke einzusetzen. / Using the 
Software commercially without a commercial license. 

 

© 2026 Jörg Steinhäuser  ·  Seite 2 von 4 



Wertsachen-Inventarverwaltung   |   Nutzungslizenz  /  License Agreement 

 

§ 5  Haftungsausschluss  /  § 5  Disclaimer of Warranty 

 
Die Software wird ohne Gewährleistung bereitgestellt. Der Lizenzgeber übernimmt keine Gewähr für 
Fehlerfreiheit, Eignung für einen bestimmten Zweck oder Nichtverletzung von Rechten Dritter.​
The Software is provided without warranty. The Licensor makes no warranties regarding freedom from defects, 
fitness for a particular purpose, or non-infringement of third-party rights. 
Der Lizenzgeber haftet nicht für direkte, indirekte oder Folgeschäden, die aus der Nutzung oder 
Nichtnutzbarkeit der Software entstehen, soweit dies gesetzlich zulässig ist.​
The Licensor shall not be liable for direct, indirect or consequential damages arising from use or inability to use 
the Software, to the extent permitted by law. 

 

§ 6  Datenschutz  /  § 6  Data Protection 

 
Die Software verarbeitet ausschließlich Daten, die der Lizenznehmer selbst eingibt. Der Lizenzgeber 
hat keinen Zugriff auf diese Daten. Für den datenschutzkonformen Betrieb ist der Lizenznehmer 
selbst verantwortlich.​
The Software processes only data entered by the Licensee. The Licensor has no access to this data. The 
Licensee is solely responsible for operating the Software in compliance with applicable data protection laws. 

 

§ 7  Laufzeit und Kündigung  /  § 7  Term and Termination 

 
Diese Lizenz gilt auf unbestimmte Zeit. Der Lizenzgeber kann sie mit sofortiger Wirkung kündigen, 
wenn der Lizenznehmer gegen Bestimmungen dieses Vertrags verstößt. Bei Kündigung ist der 
Lizenznehmer verpflichtet, die Software und alle Kopien unverzüglich zu löschen.​
This license is granted for an indefinite period. The Licensor may terminate it with immediate effect if the 
Licensee violates any provision. Upon termination, the Licensee must immediately delete the Software and all 
copies. 

 

§ 8  Anwendbares Recht  /  § 8  Governing Law 

 
Dieser Vertrag unterliegt dem Recht der Bundesrepublik Deutschland. Gerichtsstand ist, soweit 
gesetzlich zulässig, der Wohnort des Lizenzgebers.​
This agreement is governed by the laws of the Federal Republic of Germany. The place of jurisdiction is, to the 
extent legally permissible, the domicile of the Licensor. 

 

§ 9  Salvatorische Klausel  /  § 9  Severability 

 
Sollten einzelne Bestimmungen dieses Vertrags unwirksam sein oder werden, bleibt die Wirksamkeit 
der übrigen Bestimmungen unberührt.​
If any provision of this agreement is or becomes invalid, the validity of the remaining provisions shall not be 
affected. 
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Inkrafttreten / Entry into Force  /   

 
Diese Lizenz tritt in Kraft, wenn der Lizenzgeber die Nutzung schriftlich (auch per E-Mail) bestätigt 
hat.​
This license takes effect when the Licensor has confirmed usage in writing (including by email). 

 

Lizenzgeber / Licensor 
Jörg Steinhäuser 
Datum / Date: _______________ 

 
Lizenznehmer / Licensee 
Name: ___________________________ 
Datum / Date: _______________ 

 

© 2026 Jörg Steinhäuser – Alle Rechte vorbehalten / All rights reserved 
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